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Nous signalons ici quelques nouvelles au sujet du jeu de rôle FreedroidRPG, sous licence GPL. Sachez d'abord que le jeu va bénéficier du travail de quatre étudiants pendant l'été 2010, dans le cadre du Google Summer of Code. Ceci garantit que des développements importants vont s'effectuer dans les mois qui viennent, et viendront significativement améliorer la qualité globale du jeu.





Un second point à noter est la reprise de la traduction de FreedroidRPG, comme un projet autonome. Ceci était nécessaire, car les développeurs du jeu ne peuvent à la fois se préoccuper d'une intégration correcte de la traduction et de la gestion et de l'amélioration du moteur, ainsi que des nouveaux bugs apparaissant au cours du développement. Le projet de traduction autonome dispose ainsi d'un mainteneur/intégrateur à long terme, ce qui est important pour sa viabilité.





Finalement, le jeu, dans sa version 0.13, a fait des grands progrès au niveau des performances, de la jouabilité, et nul doute qu'il est devenu un jeu libre d'une certaine envergure. Vous êtes tous invités à participer, en rapportant les bugs, en écrivant de nouvelles quêtes, en améliorant le moteur ou en concevant de nouveaux contenus graphiques. La traduction accueille également très volontiers de nouveaux contributeurs. Pour des informations sur la manière de contribuer au jeu, vous pouvez consulter le wiki de FreedroidRPG dans les sections relatives.
Détails de la participation des étudiants au GSoC





Alexander Solovets est un étudiant russe en faculté de mathématiques appliquées, dans un cursus double diplômant touchant à la fois au mathématiques et à l'informatique. Son projet est composé de trois parties : un moteur de thème pour placer les obstacles dans les donjons aléatoires actuels, la génération de carte aléatoire pour les espaces extérieurs et l'amélioration du générateur de donjons actuel.





Ari Mustonen (nekotaku sur irc et amuzen sur sourceforge.net) est un étudiant en informatique, à l'universté de Oulu, Finlande. Son projet pour le Google Summer of Code consiste à améliorer le système d'objet dans FreedroidRPG, par une conception basée sur des sockets, permettant plus de richesse dans la gestion des objets.





Tom Fairfield est un étudiant en informatique, également, à l'université Xavier.





Samuel Pitoiset (hakzsam sur irc) est un étudiant en troisième année d'informatique à Perpignan. Son projet concerne l'éditeur de niveaux et les outils autour de l'éditeur de niveau.





Précisions sur la traduction de FreedroidRPG





La traduction de FreedroidRPG, qui avait commencé durant la fin de l'année 2006, pour le français, a difficilement pris son essor, à cause d'un large coût de maintenance pour le projet. À présent, le projet dispose d'un mainteneur principal (elijahbal sur irc, transifex.net et sourceforge.net) disposé à assurer un support à long terme. La tâche d'intégration pour la traduction de FreedroidRPG est peu évidente, pour différentes raisons que je vais expliquer maintenant. 





Tout d'abord, l'ajout de nouveaux langages signifie également l'ajout de nouveaux alphabets (russe, arabe, etc). Or, le moteur de rendu de texte de FreedroidRPG n'est pas assez mature pour supporter de tels langages. Ce sont donc de profonds changements structurels qui sont nécessaires pour un support à long terme de l'internationalisation de FreedroidRPG. 





Une difficulté supplémentaire est la possibilité de sélectionner le langage du jeu indépendamment de la locale de la plate-forme (le jeu utilise gettext pour son internationalisation). 





Enfin, un travail de grande envergure est la traduction complète du jeu, qui contient plus de quatre mille chaînes de caractères, dont certaines sont parfois assez longues. Pour ce dernier point, la traduction française est à 42% complète, la traduction allemande à 50% complète. Le travail est assez colossal, bien qu'il soit facile de s'y mettre. Si vous avez 10 minutes à perdre, et aimeriez travailler votre anglais, passez vous inscrire sur transifex.net.
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